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rentur . Eufebius (¥)de  faa wtare 5 quarto
nempe fxculo, teftatur, omnium fermone
& characeribus defcriptos Sacros Libres
nullam gentem latere . Cam verd inter om-
nes linguas Latina maxime & Syriaca poft
Grzcam latiis obtincrent, Verﬁoqc;s il=
1z N. T.omaigm primg non HNmerio re-
putantur . ' i

‘. VERSIO SYRIACA.

Y Erfuafum eft apud Syros, vernaculam
'N. T. Verfionemad gtatem Regis ‘Ab-
gari pertinere, quem Regem ferunt puas
ciis ad Jefam Chriftum miffis, illum mvis
taffe, utad Urbem Edeffam Regni fui Me-
tropolim confugeret . S. Thadaus ¢ Jefu

Chrifto miffus, in ¢ain” Verfionem laboraf-
fe fertur . Sed ciim eorum emnium fides

apud Eruditos noftra elatis nutet nihil
exinde certi , fie quid gravius dixerim, pro

hiftoria ejufdem: Verfionisdeduct pofie ar-

bitror. Valtonius tota ed difcuffione omif-
si ad etatem -Apoftolorum Verfionem. il-
lam cenfuit pertinere , €o potiffimmm. du-
Qus argumento, qudd 1n €o Codice nihil

legator, tum de {ccunda Epifiola 8. Petris,

cim de fecunda S. Joannis, S. Judg, &
Apocalypfi ; unde facilis conjectura ; opus
illud adornatem , antequam hzc omnra un
Canonem. reciperentar. Verim €os omnes
Libros , non feciis ac reliquos, in_Canonem

Syri recipiunt; eoramgue Verfionesejufs
dem Valronit operd in' Polyglotiis Londi-.

nenfibus infertz funt . Siin ponnullis Sy-

ris Codicibus defiderantur , ided. contigtf- .

fe credendum eft, quod Operum illorum
minor effet ufus, five ravitas majors

Sunt qui Vierfionum illaram Aothorem *

conftituunt Thomam Heracleenfem , cujus
tamen ‘operd potilis recenfitos Sacros Co-
dices cenfemus ; cim Exemplaria Syria-
ca pluribus feculis antea obtinerents quam

ille ZBgyptum peteret , corrigendis Codici- -
bus illis ad normam Gracorum Monafte- °

vii S+ Antonil . Poft eam xtatem, receptum

et apud Syros, ut Codices {uos ad Exeém--
plaria ejufdem Thome :emendarent , UtpQ=

te qua omaium potiffima haberentur [5] «

Syrorum nonnulli antumarunt 758

Marcum poft feriptum Latine Evangelium
{uum , Hebraice vel Syriace , quz verna-

cula erartum temporis Hebrzorom lingua ,.

reddidific ; idemque deinde & cum alus Li-
bris N.T.ab ipfo codem Authore prafti-
tum- Simonius ( # ) arbitratur, Syriacam
illam’ Verfionem neque Antiochia 5 neque

in: regione illa, qua peculiari nomineSy-- -

ria appellatur , ubiGracus fermo vernacu-
lus habebatur, fed potiiis tn Tranfeuphra-
tea, ubi Syriacus, adornatam fuiffe . Huie
conje®urz multam deeftad perfuadendum;
quamquam enim Gracns, fermo.  Antio-
chiz & in florentiffimis ejus regionts Utr-
bibus vulgo obtineret; in agro tamen &
in reliqua Syria priftind Joqaendt rauo fa-
miliaris haberi potuiffet + 8. Ephrem quar-
to fzculo, & Moyfes Bar cepha decimd;in

ea regione verfantes,Sygace fcripfernaty

nec infrequentes occurrant Epifcopt in Con-
cilifs; qut Syriace tanidm logul norants

Vidmanfladiiis & ~Guidd' Fabticius fn
¢a fuerunt fententii, Originale S. Matthgi
apud Syros manfifle ; nec fane ulla fuit
ratio, quare fcriptum Syriacd Opus Sytia-

c& verterétur . Verim ut perfuadeamur, -

Syriacam S. Matthzi Verfionem & Graco
expreffam, nihil prafandam nobis, quam vt
ntrumque fimal exemplar conferamus. Re-
gnat in Syro Exemplari Grcus genius;
errata plurima deprehenduntur, quanon
nifi ex Grzco {ubreperunt 3 & fant expref-

“fam eam Verfionem conflat & Graco ve=
tufti fimosunciali charadlcre, Exemplari, an-.

tequam accentuum ufus fuper vocales lite-
ras obtineret ; ejufdemque Graci Codicis
voces inter: fe- non faus ditinéas fuiffes
oportet; funt eim plura in Syriaco men-
da, que non nifi ex varia legendi accen-
tus, & punéla adfcribendi, ac tandem di-
finguendi voces Gracas ratione’, referen-

..da videntur (x) .

_Alind etiain animadverfione dignum oc-
currit , Syriacam {cilicet prorsus congrue-
re cum Graco; quod fibi verténdum Au-
thor Vulgate propofuerat, ut Syriacus
femper cum: Vulgata in his quogue locis

conveniat , in quibus illa 2 Greets impreflis.

five Mls. diffider » Ea perno eft utruf-
que Verfionrs affinitas, ut,D-Millio (y) fu-
{picionemmoverit ; num Syriacus ad Lati-
nam Verfionem reformatus fuifier ; fed cim
paulo diligentins rem examioaffet s fuam

hanc conje@uram futilem inanemgque de~

prehendit «
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Lai;m N.T.Vetfio originalibus ipfis pend -

cogva,ad tempota Apoftolorum fpectat, .

quamquam. certum ejas, tempus & Author
ighoratur . Ctim Romani Imperii ditiola-
t& per orbem porredta eifet, 1ifdemque fe.
re finibus, quibus Impertum illod, Lingua
Latina terminaretur, qui 1ifdem Jiteris

Verfionem Scriptur traderent plures fue-.

runt. Ex quo enim quifpiam de lingua.,

.Grzca & Latina -aliquid norat, fatis fibi

efle in cenfu arbitrabatur, cur portionem
aliguam N. T, vertendam fufciperet. Hine
inundarunt aded Verfiones, utearumco-
pia numeram vinceret, juxtaac S. Auga-

« ftinus obfervat ( z )i Qui Séripturas ex He-

braicd Lingua in Grecam tranflulerunt nu.

“mierari poffunt; Latini antem lInterpretes

nullo modo ; ut enim cusque primis fider tem.
poribus in manus venit Codex Gracus , aufus
eff interpretari. ' 5

Hine copia illa variantiom in' omnibus
Latinis Exemplaribus ( 47 ,quz deinde
Damafum Pontificem impulit | uta S- Hie-
ronymo novam-verfionem precario obti-
neret . Porrd inter prifcas illas. Verfiones
eminebat & ‘generali affen(u probabatur
talica Verfio (b) , quam alionomine Com-
muanem , Vulgatam ( ¢ ) ; & Veterem (d)
appellabant ;cujusillud ferebatur elogium
) Verba!f’mn tenacior 5 fum prr.fprmim-
r'e'[enxenzm . Poft verfionem 8. Hierony-
mi , vetus hec Italica nullibi locorum in
tegra in Mfs, reperitur . Extant tantums
modo colletta  quazdam fragmenta ' fives

. feri-

z 'Juguﬂ’. Iy,

¢.11. Doflric,
Chriff

a2 Hieron. Pra=
fat. in  qua-
tuor Evange-
1iff. Tot eniva
Junt Exempla-
ria pené , quot
Codices «

b Auguf. .2,
de Dodt. Chrift.
€15,

C Hieronym. i
Ifai.19.¢5 49s
d Gregor. Ma-
gne  Prafate
Moral,

c A&guf. de
Doctr. Chrift.
l-Zo Cel§e

Prole-

- Prolegomenon: -~ © s

feriptanpnnulla, veluti Evangeliom S. Mat-
that , Epifiola S. Jacobi, Job , Pfalmi, alii-
que quidam Libri publict juns facti in.
nova Editigne; 8. Hieronymi', & feor{um
in exiguz molis Libello. Prifcam V. T.
Vulgatamy reftituendam in' fua Romana.
Editione Nobilius fufcepit; fed cum- Pa-
wres ;& quibus longa ille fragmenta defcri-
pfit, non rard diftante memoria fcribe-
rént , an integer Veteris- Vulgatze Textus

- in‘ejus Opere maneat; ambigabmelt & in-
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¢certufn . Manufcriptum: tamen Corbejen-
{e quatuor referens Evangelia; fpem de re-
Jiquis  tandem in publicum ‘proferendis
fraier AgET i
‘Cum de S.. Hieronymo fertur, Verfio-
nem illum N. T. {ufeepiffe 5 Novum Tefia-
mentum Graca veddidi anthoritari( ), non
eft continud reputandum , novam illam.

Verfionem aded molitum fuiffe, ut nihil
ex Italica retinerets Itz , ait ille Prafat.

in quat. Evang.'ad Damaf. calamo tempe-
ravimus’, ut bis tantim; qua fenfum vide-
Lantur mutare, correctis , reliqua pateremur

“mancre ut fuerant (g): qua S. Dodoris
cautio ejus Verfioni toti Ecclefiz appro- " .

banda ac veteri abolenda magnopere con-
tulit. Plura tamen fuperfunt monumenta

“Veteris Italice, qud in Vuigata; qud in

operibus PP- & Mfs- ‘utl in Claramon-
tano , S. Germani Pratenfis Graco & La-
tino, in quibus omnibus, qux ex Vere-
ri Interprete ; quz vetd ex S. Hierony-
mo, fatis difcernantars == o '
D. Millios integram Latini Interptetis S.
Matthzi fidem ad religioném ufque reco-

gnofcit, quém dicit non rard ipfis. Syn-.
taxeos regulis negledis’, ipfos m  Textu

fuol cafus , genera & -modos « nominum-
ac Grazcorum verborum expréfliffe. Cen-
fet Verfionem Eatinam S. Marci - alterius

enim eidem rei exprimendz aliz ab ifto

voces ufurpanturs 2 quo pariter felicius -

vis Grzcorum vocum exprimitur . Adhuc

autem & Interpretem S. Lucz alium cen-

ferabillis; ficut & aliom S.Joannis, quod

ii{dem conjedturis demonftrat . Vercorta- =

men, ne_viri doéli critica fubtilior fit quam
res tulerit- Quis, rogo, Latinas Toter-
pres iifdem femper vocibas atitur? Quis
eundemretinet ftilom , cum ad literam ver-

tendos fufcipit Scriptores, gua ftilo; qua ©
fcribendi genio aded diverfos, ‘quantum’

inter: feS. Matthaus, S. Lucas,” &' S.
Joannes difcrepant? ke,

VERSIO' ARABIGA ©

N Verfio Arabica N. T. & Grzco fi-

ve & Syriaco expreffa fit',’non fatis
convenit inter Authores. E* Syriaco de-
fendit Simonias (%)} & Grzco Badvellus,

& Valtonus (7). D. Mills (k) , qui Sy«

riacum & Arabicum cum Grzco feduld
contulit, egregié demonfirat, Arabicum
ex aliis deducendum fontibus, quam &Sy-
viaco, cum duo illa Exemplaria frequen.
ter inter fe difcrepent, maxime in leftio-
ne propriorum nominum locorum, Urcbium,

& provinciarum. Erpenius perfuafum ha-

“animadvertere , ' Athiopicam

buit, quatuor Evangeliftas & Graco in Ara-
bicam tranftuliffic Nesjulamanum quemddm
filium  Azalkefat; veliquum vero N.T. ¢
Syriaco Exemplart ignotum alium Autho-
rem vertiffe (1); quod fuffragio fuo viri
alii Eruditi nonnalli confirmant.

. VERSIO /& THIOPICA .

plari Verfionem Zthiopicam N. T.
debemus [ 7], cujus tamen. Author non
fatis 1nterdum in reddenda vi Gracarum
vocum felix eft, five qudd Gracas literas
minds calleret , fiverquod- ofcitans fcribe-
ret. Qua fili varietas'in varits N.T. Li-
bris animadyertitur , totum opus pluribas
Authoribus deberi ‘fatis demonftrat (#) .
Quratuot Evangeliftarum Verfio corredtior

| Erpenius Pra-
fat. in N. T,
" drab. edituin
Leid.1616.

r ﬁg'co Alexa ﬁdr’iﬁo optime note. Exem-

m Mill. Pro.
legom. 1472+ 5

"1 Wdem  Proli-
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“eft yeliqud , & exa@ior; in reliquis enim

- Author interpretationes quafdam de fuo
* addere religioni non ducit. Subinde que-

dami 'in- Codice' defiderantur ;-quibas fup-
-plendis ab Editoribus ad Graea & Latina
Exemplaria confugiendum foft. = = ¢
“Tempus & Author ejns Operls Zqhe

ignorantur: fpectat facile ad  exordium®*-

annunciati apud AEthiopes Evangelii; quod
“alii fa@um credunt fecnlo quarto S. Atha-

nafil wtate; alii , fexti dimidio Juftiniano

imperante . Sunt qui opus credant Mond-.

¥ - ) e i . &
chorum, quos Frumentins ad Zthiopes

+ ad Chriftiana Sacra tranflatos duxit (o); nec

defunt ,. qui erdem Frumentio , tribuant <
Obférvatum eft; Vefionem hanc ZEthiopi-
cam-plurimiim congriiere cum ‘vetuftiflimo
Mf. Alexandrino , noftri xtate in*Anglia
fervato. Mefda etiam nonnulla deprehen-

* duntar§ non.aliunde quim ex veteri ifto

vel alio fimiliCodice derivanda. =

- D. Abbati Renaudot (p) remota illa
_Vetfionum Ztiopicarum , qualis vulgo af-.
feritur , vetiitas non perfuadetar . Expref-
{as enim credit ¢*Vetfionibus Cophticis fi-
ve Agyptiis, qua pariter originem fuam
refernnt ex vetuftis Mfs. Grzcis in Egy-
pto_vulgatis, unde repetenda affinitas 1lla
inter codicem Zthiopicum & M. Ale-
" xandrinum. ‘Ceternm opera. pretiam eft

q’ua-fi_s‘ Verfione illa exprimitur, non ver-
naculam ‘effe hodie apud cos populos ob-
tinentem , fed svewftiorem alteram hodie

“abolitam-(¢), & olim ante defertam ab
* Zthiopibus urbem Auxumam , valgarem.

' VERSIO COPHTICA."

‘Erfio Cophtica ﬁ,v.fé""ﬁgyptiaca,_mm.
gham , quamyls maxime ‘omniam.
Orientalium excufarum Verfionum = mere-
retur, typis vulgata eft. Minlis {ane pre
illa'curandz fuerant reliqua ;’ veluti” Ara-

“'bica & Perfica, quarum hxc poftrema non-.

nifi ex alia prioti Verfione exprefia eft.
Porrd Verfio hzc Cophtica &' vetuftis
probatifque Mfs. eft ‘adornata . Varian-
tia plura, ex varis Mfs. Codicibus' Co.
phticis ftudio D. Marefchalli collecta, Mil.
lius'in fua Editione N. T.vulgavit; quo-
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nienfi an.xé7y. publici juris facta funt.
Sufpicantar nonnulll (), ipsa S. Anto.
nii- xtate, tertio nempe fgculo exeunte
& inennte quarto, AEgyptiam Verfionem
aliquain jam obtinuiffe 5 vir enim ille San-
dus, qut nopnifi ZEgyptium fermonem
norat { s , majorém Scripturarum partem
memoriicompledebatur , & datd occafione
in colloquiis fuis earum fententias api@

laudabat . P Kircherins(¢) cenfet. circa’

mediom quarti fzculi coeptam Verfionem
Cophticam adornari; quam ille opinio-
nem probat ex fide vetufti Cophtici Mar-
.tyrologii , referentis, Monachos ejus ztatis
in vertendis ex Grazco, Hebrzo & Chal-

* dao.in Cophticum Sacris Libris potiflioiim

occupari . D. Pik (a) Verfiones Cophticas
-non nifi ab oftavo fxculo vel prius ali-
quanto revocat . Caterim Cophticus fer-
mo inter priores illas & matrices linguas’

_.babetar ; vetus eftenim ZEgyptius, quam-
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VERSIO PERSICA .

\Uz circumferantur Perfice Verfio-

¥ nes: recentior ex Grzco adornata,
cura Abrahami Vecloch, lingua Arabice
Cantabrigiz profefforis, pablierjuris fada
eft : vetufliorem & melioris notw & Syriaca
expreffam, Valtonius in fuis Polyglottis
{x) impreffit. Pofterior hae fatis fidelis

quidem , interdum tamen i Textu rece. -

dit, & glofflas quafdam minds neceffarias
addit . LD

VERSIO ARMENA.

" J Erfionem Scripturaram fuam »A?i:n'elni :

~ad §. Chiryfoflom! etatem fpedtare
atbitrantur (y)3 adornatam verg autu-
mant duplicis Scriptoris' opera , Moyfis

feilicet Grammatici, & Davidis Philofophi «

Ex Grzco tota tam quoad Vetus, quam
ad Nevum Teflamentum . exprefa eft «
Prodiit Antuerpiz primium A.1666. dein-
de alibi pluries. Sont qui illam tribuant
S. Chrylofloms (z), dom in exilio fuo
Cucufe detiperetur ; alii verd tradunt
{a), B. Mefropam confilium agitantem:
tradendr gentilibus fuis Armenam Seriptu~
rarem Verfionem , mififfe fub Theodofio
juniorl duos & Difcipulis fuis , Eznar &
Jofephum , ad urbem Edeffam, ubi jun&ta
{imul operd Verfioni incumberent . Ador.
naruntigitur Opus ex Syriaco Fextu. Sed
utraque haxc opinio ejufdem eft fidei &

“authotitatis . Conflat fan2, Armenam Ver-

flonem & Graco reperendam (b), quo
tamen  Authore, incertum .

VERSIO GOTHICA .

T Tlphilas, qui cirea annum; J.C. 360,

_Epifcopum Gothorum agebat (¢ ),
Gothice Verfioniseft Author. Ab eo vi-
ro inventos charadleres Goticos tradunt
Socrates , Sozomenus, & Philoftorgius ;
addentes, vertiffe illym pariter univerfam
Scripturam, folis Libris Regum exceptis.
Id autem eo confilio 3 viro prazftitom,

qudd timeret, ne tot bellorum, quz ir.
Libris Regum leguntur, lecione , bellico-
fa gens & fera plus nimid animaretur.

Porro Verfioifta longa oblivione fepul-
ta manfit , donéc fragmenta quadam Mfs.
‘in Abbatia Werdinienfi , non longe a Co-
lonia, reperta funt . Codex erat--:pembra-

naceus vetuftifiimus, argenteis fcriptus cha- .

radteribos, quin & aureis initialibus. lite-
ris. ornatus ; hinc nomen inditum Exem.
plari , Cadex argenteus. Emptum eft soo.
ducatis ‘pretiofum illud vetuftatis mona-

mentom: 3 D, de la Gardie Sueciz Can-"

cellario, quod' deinde exferibens Franci-

fcus Junius, publici-juris fecit A.1665. ad.

ditis Notis -D. Marefchalli , & 'Lexico
Ulphilas Arianam  feam profitebatur:

veram: five: opus adornavit antequam 3

fide defcifceret, five €4, quam profitebaa
tur, ingenuitate , five meta ne doli mali
convinceretur, illod plane conflat, loca
omnia, quibus maxime harefis impugna-
“tar, integra fide in ejus Verfione fervari.
Unus eft in cap.r3. S. Joannis Textus ,
qui fufpicandi anfam praberet; fed fada
“ejus cum altere ejufdem Interpretis loco
collatio, ab emni illum *fraudis fufpicione
liberat . Fidem fecutus eft veteris & pro-
batiffimi Grzei cujufdam Codicis; cujus
ille finceritati finceritate {ui aded re.
fpondit s ut periiffe reliqua hajus precio-
fifimi monumenti’zgre feramus.

Maxima ompiom, quz ex Verfionibus

hifce utilitas deducitur, 1lla eft, nimiram
conflate ex 1llis quam fecoti fint legen-
di rationem  veteres codices, unde Vers
fiones ille exprimuntur; alioguin enim
in fcientia Grzee Linguz noftri ztate
nihil vetaftis illis Interpretibus concedi-
tur. Sed de genuina & vetufla Grzco-
rum originalinm le@ione non fatis conves
nit, quod Exemplaria Greca difcrepare
plurimum hodie’ deprehendantur. Quare
- commodiffime accidit neffe quam le@io-
nem Veteres fecuti fint , ut certa in nos
firis {Exemplaribus determinetur , ;

De Verfionibus qua Latinis , qui ver~
naculis«noftre »taus nihil agendum da-

_eimus in prafenti, tum qudd ab intenta

nimis abduceremur , cim- etiam quod la-
bori par * fru@us nen refponderet. Gal
licam Verfionem ad Latinum Textum &
- ad Valgatam tanc etiam in Commentario
fequati fumus, cim Gracus Latino melio-
ra preferre videretur. Seduld pariter ali-
cujus momenti variantia tam Grzci & La-~
ini quam. Grazcorum' Exemplarium, ad
infimas paginarum oras , ne Textus nimis
inferciretur , adnotavimus .

Porrd eamdem in Novi TeRamenti in-
terpretatione, quam in Veteris, methodum
fequuti fumus, nifi quod plus aliquid. in
Novo landavimos ex PP. Gracis &!Lati-

. nis, genuinis fcilicet divini  hajus Ope-

ris Interpretibus. Junximus Aunthores Ca-

tholicos un cum illis , Ecclefiafticz tradie =

tionis in fenfu Sacri Textls feriem conti-
nuantes. Necin rebus. criticis, & litera-
libus Textuum expofitionibus Authores
Proteftantes negleximus. Fatemur autem
Ingenue, plus externg opis retuliffe nos in.
Novi
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Prolegomena. a1 7

Novi quam in Veteris Telamenti inter-
pretatione, quod Grecum N. T. eloquiom
plus multd innotefcat, quam Hebraum
Vereris. Major fane fuit difficultas m.
conciliandis tnter fe Evangeliftis, & mente
§. Panli artingendd ; mimma_profe&to 1n
genuina verborum fignificatione pandendas.

In hiftoria Harmonica & Chronologica
juxta quatuor Evangeliftas eam Chrono-

logiam fecutr {umos, quam D. Toynar-=

dus ftatuit, cujus: dodt viri-Harmonia.
nuper typisexcufa eft. Cenfemus antem
cum peritiffimis Chronologiftis Aram' Vul-
garem Ecclefiz Latinz ufo poft Diony-

fium exiguum receptam, nempe poft fz-
culum fextum s triennio ferias veram Epo-
cham ab exorto Jefa Chrifto repeti, aded
ut quo loco nos ‘hodie anfum Jefu Chri-
fii 1715, {uppuramius, flatuendus effer an-
nus‘r718. Zquivocationi autem ‘tollendx
in annorum adfcripuionibus duplicem Epo-

__cham confignamus, valgare

ramn ;' ut primus J. C. an
‘Vulgarem . refpondeat quarto

~Epocham genbinam'; 8 cum J. Cudi

* claufiffe flatuatur. Era Vulgaris: ANN0 33

atafis, €jus loco juxta veram Chﬁq_ﬁﬁli?-
giam fcribendum efict, ztatis 37. =

-Matthaus Evangelii , qued mo-
N do exponendum fufcipimus,
Author, Alphzum habuit pa-

. rentem (a2 ), patriam Gali-

_‘_I,aea.r,n , Religione fuit Judxzus

& profeflione Publicanus. Pu-.

blicanum egifle cxteri Evangelifte non fatis
exprimentes Lew? tantummodo appellant,
quod fcilicet invifum efiec apud Judxos
Publicanorum nomen , & munus [&7. Sibi
tamen vir Sanétus ed cautione utendum

non cenfait ; fed nomen fuum & munus -
palam annunciat, qud beneficii a'J. C.

accepti , Apoftolatlis nempe, inagis ma-
gifque donum commendaret, {uogue de-

monftraret ‘exemplo: de miferatione Dei
nemini defperandum (¢ ). Urbis Caphar-

naum incola telonium habebat extra Ur-
bem pofitum , in litore maris Tiberiadis
(d); unde tranfiens Jefas Virom ad ful
fequelam Invitavit.

Cognomen illad Alphai five filii Alpbaf,
quod apud S. Marcum (e) obtinet, fu-
fpicicnem movit Veteribus nonnullis (£ ),
cui fidem addunt Graci recentiores, fra-
trem habuiffle 'S. Jacobum fillum Alphai
{ive minorem , cojus tamen opinionis nul-
la fpecies eft veniatis. \

_ Conjecturas quafdam Grotius (g) con-
geffit adversis receptam illam opinionem ,
qua S. Mattheus cum Levi filio Alphei,
de qiio 88, Matcus & Lucas, confandit.
Obfervat ille; r. S. Matthzo nunquam.,
adje¢tum Levi cognomen, nec viciflim Le-
vi nomen S. Matthat in omnibns N. T.
Libris ; 2. Heracleonem, 2 S.Clementie Ale-
xandrino lib.4. cap-s. laudatum , Mat<

theam & Levi in duos viros diftingucre ,

nec ejus fententiam S. Clementem refutafl-
{e; 3. Ongenem contra Celfum lib.r. feri.
pfiffe , Levi Publicannm, qui Jefu Chri-
fio comes acceflit; inter ‘Apoftolos non
‘yecenfert 5 mifi , ait , in quibufdam Exem-

~ bere ponderis
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- quadam illis Evangehi & .inter cetera
. M. Cantuarienfe legit, Marc.a. 4. Je[us

dit Jacobum flium Alpha:, alia legunts
Vidit Matihaum Publicanum ; pro €0quod
in Valgata & plerifque’ Codicibus ram..
Mfs. quam impreflis Grzcis legitur Levs
Publicanum. Addit Grotius, Levi prafe-
‘&uram facile gefliffe relonii; Mattheum
- vero miniftrum ejus fuiffe; & convivinm,
de gaa S. Matthxus, non in. Matthziido-
mo fed firndome.
" En Grotil conjedturas, quas minus ha-

agnolcimus/, ut contra Ve=

terem opinionem aflertam adeo , omnibuf=

que hiftoriz circumftantiis congruentem,
quemadmodum ipfe etiam Grotius fatetur,

.~ valeat. Heracleonis anthoritas, Originis du- |

~ bitationes , filentium S. Clementis , quo- *

rumdam Mf5. le®tio tantine facienda eft ,

~ ut Codicum omnium , & perpetul omnium

- Scriptotum affenfus , tam & r7. fzculo-
‘rum poffeffonis fidem enervet 2 ;
Fauftus Manichzus olim, fcriptum 2 S.
‘Matthzo Evangelium, qnod ejus nomine
habemus , negandam fibi (ufceperat; quod
{cilicet , cim in eodem Evangelio ejufdem
Matthzi vocatio refertur , non, feripferit
Sacer Hiftoricus: Jefus vidit me , & aitimi-
bi, [equere me . Bella Authoris ratiocinatio,
digna fan€, cui adeo folida, & gravis Au-
gaftini refutatio opponeretur ( b). Rufi-
nus Lro. c.9. & ‘Socrates li1.c.x9. aliique
nonnulli@Z)tradune ,S. Mathzum in Zthyo-
pia Evangelium annanciafle ; in - Perfide
five apud Parthos S. Ambrofius in Pf45.
S. Panlinus'[ k], altique . Incerta: omnia
& ciim non rard apud Auothores ZEthyo-
piz nomen latiffimo fenfu wfurpetur ,de-
fignatam facile credimus eo nomine Pro-
vinciam quandam Regni Parthorum, ex
quo nullo ncgocio utrague haxc fententia
conciliaretur. '
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